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De Catulli carmine 1LXII.

Particula 1L

Catullns in c. LXIL quam compositionis artem ac rationem adhibuisset et quos

Graecorum poétas imitatus esset, libello ante annum edito satis multis verhis disseruisse

mihi videor. Restat, ut singulos illins carminis versus persequar atque omnia quae ad
eos interpretandos pertinent affevam. Sed priusqnam ad interpretationem ipsam aceedam,
de codicum origine singnloramaue auctoritate ot ratione ||I|iil sit statuendnm in qui stionem
vocabo.l) Omnes enim manu seriptos libros |llil|i".‘41tkll'l'3-'ii1'|-\' carminum Catullianorom sunt
autem plus septusginta numers — ex uno eodemque archetypo, qui iam multis mendis
infectus crat, originem traxisse certum est et exploratum. Fx hoe libro golum carmen
LXII sacculo octavo in flovilegium carminum Latinorum quoddam Gallicanum fuxit, unde
saeculo nono exeunte in Iacobi Augusti Thuani codicem (= T) venit, qui nunc i
hibliotheca Parisina conservatur numero 8071 notatus. Tanta autem est huius codieis
Thuanei vetustate praeter ceteros excellentis auctorvitas, ut in textu carminis LXII
constituendo fidissimus dux existimandus sit.  Ex codem archetypo saeculo octavo
integrum apographon factum est, ex quo devivatus est codex Veronensis (= V). s
omnia Catulli carmina complectitur enmqgue anno fere 965 Ratherium episcopum Veronoen-
sem legisse probabile est. Quod exemplar corruptum ac mendosum paulo post dinturna
obrutum oblivione sub finem demum saeculi quarti decimi Veronae a cive Yeronensi
{,,compatriota’’) ex latebris protractum, sod tum iternm amissum est et usque ad hune
diem latet. Anno autem 1375 ex ipso codice V descriptus est liber membranaceus
Sangermanensis (= G), qui nune in hibliotheea nationali Parisina numero 14137 signatus
adservatur. Multis locis habet varias lectiones temporibus procedentibus g compluribus
correctoribus partim in margine partim infer versus adseriptas permultasque correctiones
tam scienter ab iis factas, ut sacpins genuina seriptura cognosci nequeat. Cui codiei
G actate par aut certe non multo inferior est Oxoniensis (= (1), membranaceus, nunc
inter bibliotheeae Bodleianae libros Canonicianos numero S0 servitus, qui quod o
externum habitum attinet cum G tantopere consentit, ut dubitari nequeat, quin aeque
atque ille ex libro V ipso descriptus sit. Rarissime liher O, qui correctorum manus non
passus est, scripturarnm varietatem exhibet, in universum autem multo pluribus mendis,

(hua de re imprimis conferenda sunt ea guae K. P, Sehulzing (v. proleg. edit. Bashrens, a, 1503

aceuratissimae l]i-llu'.;u':.l,




sed plerumague non ita gravibus affectns est,

Ceteris auctoritate ]|l||5_1’1- mferioribus libris,

!|i:--!'IJrII ante H.‘I"t'llil!!'ll +!Ili|1|.5.llll t]l'l'i[IHtIII Illi”l]h' ortuz est, semper fore PossSumus carere,

quod

LAII |']'Ir[ILI'|§-<i il

ad emendanda Catulli verba non multum afferunt.  Omnis igitur emendatio earminis
et primum a codice T, deinde respiciendi sunt libri G ot O, qUOTHIN

consensus tantus est, ut plernmgue codicis ¥V genuina seriptura restitui possit, quare

ubr 1l inter se

consentiunt, homines doeti simplici nomine V utuntur.

Progredimur nune ad interpretationem ipsam:

V.1/2. Ac

in ipso

JVespert, qui v, 7 ,noctifer,
amoebaco  gravitatis cansa
(efr. Bonin. 1. L p. 17),

Plantus

Gantu
JHesperus® appellatn

pst stella VESPertina, [T VOspe-

ruginem nominavit,

JLonsurgitet ge. a4 mensis vel a ¢

cfr. v. 3 linquere mensast.
Dubitant i.'lll_'l'|-'l"1":-. o modo intelle-
I

genda sint yerba:  Vesper Olympo lumina
tollit, utrum ,Olympo* per metonymiam pro
caclo an propria com notione dictum  sit,
demnde de easu ,Olympot, utrum dativas sit
an ablativus, Quas dubitationes ut solvamus,
I-FIEEIJ.'IJI:H est de versu .H-'||1ilu-f|. 1||||- li re-
~§HIII|E-'[. MNimirum Oetieos ostendit noctifor
uo loco de Ooeta

nest  ordir, monte

Thessaliae solo cozitari potest, cum Oetacos

ignes' usurpatum esse pro ,,caclestibus igni-

bus®* nusquam tradatur. Quare in primo

LERELETER VL VIS Imons “|_\I||_—|I|.a |||.'|-'|||-_;.-||||_|:~.

cat, quamquam Ron iam inde ab Ennio

more Grraecornm ”|_‘- LR [HLLTHY Pro Ccil |'-' ill["l'-—
dum nsurpasse satis constat (efr. Bachrens.
Ellisius  in

(Oxoniae 1859),

comment. p. S23). Ceterum

altera commentarii editione

guam sero inspicere me potuisse valde doleo,

satis evicit montem intelleeendum

88 ilior est altera quacstio, utrum
|

CHy * st casus d an ablativus.

\l""_ll'.'LII:I'lI:.'I

X '.|.|ilf- 1Tl !-|l'l'i=|il' CASUES recto

Dativas enim directionis, de

I"||II
5 (] POSSUINS; S pras el
’ m quibus movendi quacdam notio
mest, invenitur, ut Dracgerus (hist. Synt. d.

lat. Spr. 12 426 sq.) G. Schro auctore

L0

(efr. Progr. Sagan, 1573} permultis exemplis
confirmat. Nec minus ablativus in vocabulo
Olympo* defendi potest, is ablativus i
apud verba movendi saepius usurpatur a
poétis etiamsi non sunt cum pracpositionibus
coniumeta, cuius de usu et ratione Dracoerus
(L 1. § 214 8q.) amplios dissernit, i. e. von . .,
her. Videas quoque verbum surgendi apud
Noninm (p. 397), quo loco ab Ellisio collau-
dato scriptum  videmus: sureere, erigi.
Sallustius Historiarum 1ib, V: sella surgere,
caput aperire solifum®, Neque alia est ratio
ubi (fast. 11

patur praepositio ,ab® apud extollendi ver-

loci Owidiani, 149 sq.) usur-

bum: Quintus ab aequoriis nitidum inhar
extulit undis Lueifers,

Itaque nihil nisi sensus loci quaesti-

onem diludicabit.  Atque eum stella ve-

spertina. in oceidente oriatur, facere non

POSSUINUS, (uin iwvenum virginumque choros
in ea regione, quae spectat ad orientem solen,
prartes  agentes |i||_u.'1|||:|.-. ita ut oculos in
oceidentem convertentes Olympum et Octam

| I:--':cﬂ-':l|:;ll' MOntes l'lll|~|:i|'i.'|||[, ['f|!||-:.('||-m

censeo hos montes en de causa a poita esse
.'|ur||i.‘:;11l--, 151]i:| extiremsa !l'i'él SULL,  guo

cantantium acies intendi potest. Quod si

i

VEerum est,

'|.|:l ‘-"':-Ell'l'li.‘:u 1o kl|'i'|::\-. q

choris conspicitur, quam supra  montes

(quos commemoravimus elucens in resiones
cantantium sese extollere |:_L'i!|it_ ][;|a||||-
dativus casus hoe loco r|-||||1|i;;||al||-:_ abla-
I Webert

tiam, qui .vesperum  luminis

.|-'|'I'

tivus  aceipiendus esty e senten-

111

riadios Ill_'l.'.'Jl"IIII' fusos  tollentem*




aroute interpretatur, prorsus 1|+'_:l-.-g|-1'1- pos-
Sumus.

Vix tandem’, ut apud Terent. Andr
I 1. 12 _vix tandem sensi® ¢t Phorm. 1T 1, 4,
apud Cic. epist. ad fam. IIT 9, 1 et alibi,
hoe

uvenum Sumimm

asradum exprimit (

]l,IL!L'I

tandem aliguando),

Pluralem intensivium quem grammatici
dicunt Jumina* apte explicat Bachrensius
Jumen late in omunes partes splendens®,
T

similiter in v. T invenitur ,ignes‘.

v. 3. Pro i
spectes ,surgere iam tempus est* 1. e.

;|urgere tempus® ex-
» Lem-
pestivum vel opportunum est®, sed in for-
mula . tempus est* hand raro verbum auxiliare
omitti Baehrensius nonnullis exemplis com-
probavit Verg. Aen. V 637, VI 46 aliosque
locos afferens. Cuius rei excusationem K. .
Schulzius (diss. p. 8) a commotione quadam
Sed hae formula

animi recte petivit, n

Linfinitivum tam recte quam gexundinm poni |

etlam in ut Bachrensins vult,

prosa, 1non
verum  esse iam  Weberns admonuit (L 1
p. 42 sq.) statuens: tempus est (sc¢. me)

der Zeit, es
ist (fiir mich) Zeit, aufzustehen ex. gr. (L

surgere* significare .es ist an

satis din sedimus;
es ist jetzt die Zeit, Gelegen

stehen, quia nune id per idoneam occasionem

Jtempus est surgendi®

et zum Aut-

vel opportunitatem efficere licets est 1oitur:
og 1t IiL-;;ﬂ aln _'_’illl!.‘"-'ti;_:'.'l';’:t‘i]il'l”llﬂ. ]l.".r\.-il'i'.ﬂl'
et Aufstehen®,
sed disputationem suam per quingue paginas
|

pla

|'|:_:|1n\i:-c-l_'l. gk

FU10 Rectissime  quiden,

continuatam CE50

.‘\-'llill'l"u:II'ilIH'i'LTII

Mendtii grammaticam in

secholarum usum conscriptam  1nspexisset,

qui & 334, adn. 2 (edit. 24) illam differentiam |
] -

satis dilucide explicavit.

Similiter verbum .est* omissum est in

versu 14, ubi cum rhetorica quadam vi nee

oo |rr'n Jec miirum est

seriptum vide-

nuz, Catullum a

CEm 111 l|||i.!lI!-'li.'|I|I Cantim

impatientiae |

locutionibus illud omisisse K. P. Schul-

'.f.iLI.“ il"l"'l. 1)

S5 e

Jam (tempus) pinguis lingquere mensas':
Jpinguis mensas* est epulis copiosas, lautas;
similem in modum Martialis (V 44, T) ,cap-
tus es unctiore mensas dixit.

v. 4.

Jam veniet virgo‘: nova nupta

| & domo paterna appropinguabit,

| tatoribus

| snimac

JLicetur 1J}'l||l-u.'u'1:r~‘. canetur carmen

nuptiale, ut in v. 8 ,dicere iam incipientt
legitur. Poitas vero verba canendi, cantandi,
concinendi, dicendi sine ulla notionis diffe-
rentia exemplis (. Iahnio
(Hermae II 419 sq.) allatis apparet. Verhi

Jdicetur* ultima syllaba ante vocem Grae-

usurpasse b

canicam .Hymenaeus' producta est,®) ut c.
66,11 . auctis Hymenaeo®, e.04, 20, despexit
Aen. X
fugiis Hymenaeos* legitur.

N0

quae anceps est,

120 L, pro-

].J}'Ill"ll.'l-i‘tlh'". apud Verg
Prima ~.I\i|:ih:.' vOCIS .]]}'III":J'.
in carmine LXI]

3 :
10T 11 hoe.

brovis st
(vide v. D etc.),

Hymen vel Hymenaeus, vel coniunetim
Hymen Hymenaeus, deus nuptiarum praeses
habitus in nuptiis a Graecis cornmgue imi-
Similes

lomanis  invoeahatur.

autem formulas, quales versus quintus
prachet, antiquis tempovibus in nuptiis can-
tatas esse Bachrensius ot Riesins ad c. LAXL4
recte adnotaverunt, #)

V. 6.

vertunt, una alloguitin

Puellas, quas iuvenes surrexisse

k] "I'l."..‘“: N E

nitis, innuptae, iuvenesd
il

contra* ;l--l'_'_{il.

s¢, quid agant;

CcOonsurrexerunt, ,consurgive

frim cUun]

Adicctivum nnuptaet (¢yeroe) inde u

Catullo saepius substantivi loco apud poétas

1 conferre

Grymmnasialy

in: Zeitschrift

ea de he

187 .
1 Ititschelii
a Bachrensio (in proleg, p. 439 allata
ad 1 p. 313
de re motr

putationes

raclor

et
jua de re vi . Mue
Cfr. Aristoph. av. 1

T'heacr, [

et Lachmannt n

i, Hurip

18, 55, Plant. Cas.




L
usitatum invenitor, ut ;l]hlll‘l'\-l']'ﬂ..\.l'n. NIT24. |
Propert. IV 19, 25, alibi. I

Monendum est hic fw:ll'tiru];lm interrosa-
1i1.':|lrL |]:'|-=-'-1‘, icl tlmut ThiEL '~'|'11I11I .'l|\llli !IIJ;-'I-'I";
sed etiam in oratione soluta oceurrit saepins.

Codex T seripturam .consurg i evetera®
exhibet, non apte a DBaehrensio
restitutum est LCONSNTTETE TETTA™
Catulls

praetered iuvenes virginesgque non, ut supral)

[EhW I.I“il

nam haoe
seriptura dictione vix digna est,
adhortatus sum, per caespitem diffusi mensis

accubare putandi sunt, sed in domo novi

mariti. Alios qui ¢ codicibus interpolatis

«consurgere contra® receperunt, quod nu-
perrime Guil, Meyerus defendere conatus est,?)
iure Bachrensius reiecit:

~consnrgunt contra, sed iam puellae

LJhom adulescentess,
mguit,

(quamguam hoc vix mentione indiget).®

Sed seripturam genuinam Vo servavit (con-
sureite contrat), interrogationem auntem jcer- |

nitis, innuptae, iuvenes?® non ,omunino in-

eptam* esse, ut Bachrensing valt, sed ap- |

tissimam indicat .mmirom® 1o mitio sequentis

VETSTS c'-|”_||r';|'|'|'|[||,,GlTI.‘I,I'!I:|1'1:ll"|:|l'.l]':ll'l'1J:’“"”ii“' |
Prinios yersus iuvenum non audisse, ||l||||'§
antem eum pueros consurrexisse viderint,
stellam  vespertinam conspicere:; quag sen-

tentia versi 8 ,sic certe ost |'|r|||i1'r||;tt!L!‘_"J

v. 1. ab Oeta
I"'I;"|.Ih libenter lll'il'll[iil r-il!t'!'i! iill.‘{ih'.w" per=
ostendunt, ut Verg. ecl. VIIT 30,

monte

Oetaeos 1gnes':

multi loc

Cul. 208: Senee, Her. £ 133 st Here, H_i
861 sq., alii loci, quos Ellisius et ]E:lt'lll'ﬁ-ll—l

sits contulerunt, quibus addi potest Lygdami |
[ib.y 1T 4, 21 . Phoebus prospexit ab Oeta® |
{ubi Marklandus videndus est).

Jegnest pro tradita scriptura ,imbres®
Jmber® codicis YV feliciter

codicis T vel

iam ltalos restituisse aperte docet Hor. e. |
]
) in:

p. 250 s5q.

Yart. Top. 11.
Sitzgsher, d, bayr, Acad. 4, Wiss, 1850 112

Cir, practerea Fleitnernm L L p. 64 sq.

[ ultimam syllabam

[II 29, 17 .iam . . . pater ostendit ignem*,
Similiter

Jone® et dmhre* confusa esse F. Handius

alils quogue locis (ofr. Tib. T 15 45)

| ad Gronovii diatr. in Stat. silv. I p. 435

adnotavit. Minus collandandi sunt i I|lli.
ut Statius umbras®, quod iam 1. Vossius
(L. L p. 150) reiecit, Pleitnerns denno defendit,
vel eum Bergkio (Philol. XIT 581) . umbreis®
similiaque coniecerunt. De plurali denigue
Jonest vide ad v, 2.

Noctifer' (veerogopog) idem atque Hes-
vox ipsa videtur composita esse
nocti-
icl
Neronis

perus est:
similiter atque vocabula . noetiluea,
vacus, noctividus®, Praeter hune locum
1NOMen :!|Hlt1 {I.'I]]II!J'IIi'IiI'II splnm
:||-|5||;L]|-l|[ :i-rl. v ]_)] cfr, Bachrens. ]llll't.
Lat. min. IIT p,

V. 8. .Sic corte ests,
ex vitiosis librorom scripturis ,ecerte si“ Y,

04y inveni.

-yl-nl lam Stating

vel ,cer tes 1% T perbene vecuperavit (Haup-

ting et Baechrensing .sic certest* seribunt)

formula cotidiani sermonis est, qua ante-

cedentis versus sententia confivmatur, Webe-

rug (1. L p. 52) autem, qui v. 8 suo arbitrio

pueris tribuit, illam falso ad v. 4 rvefert.

| Simillimum locum Catullug ipse in e 80, 7

praebet, ubi itidem per asyndeton sequentia
continuantur,

In ,viden ut® i. e videsne quomodo,
.oent plerumgne corripi
s

Nenius 1) comprobat.

Cuam formulam recentiores scriptores vulgo

permultis  exem

enm  coniunetivo ), vetustiores nm.‘cinll‘ip:l'
l'nmst'i cum illllir':lli\'n coniunxerunt 4,

¢, 62, 8, Verge Aen. VI 779, alios. Interrogat

COT].

autem ea quae loguitur aut unam aliquam

:Ill

c'rl"tljtlj]'l':& |:u|-1'l]|||']'i~ Posse ¢ 62 8 Tib. 11 L35

aut omnes puellas, nam viden® etiam

gimiles loei satis ostendere mihi videntur.

Hic omnes virgines intellegere malim, cum
Formenl, d. lat. Spr. 1L p. 435.

Vide Husechkinm ad Tibnlli 11 1, 25.
Cfr. Bentleium ad Hor. epist, I 1, 91.




v. 12 ,aspicite ot quod arte congruit, plu-
ralem exhibeat.

Adverbium ,pernicitert, in quo gradatio- |

nem quandam inesse Bachrensins opinatur,
iam apud Plautum invenitur (efi. Amph.
V1, 6G3).

v. 9. Verba ,perniciter exilueret (v, 8
perepanalepsin quae vocatur sequnentis versus

.on temere exiluerunt® exeipiunt.

Proxima ,canent quod visers par est® |

difficultates  inter-
pretibus, ut alins aliter coniceret, Sed omnia

maximas prachnerunt
recte se habere iam Ellisius vidit non male
interpretans: gquod dignum  est quod  re-
spiciatur (,something worth looking at®).
Ac formula par est' codem modo usurpats
[, Attio (in 152
Jhuius me dividia cogit plus quam est par

est a armor, indic. v,
].,[lui_-- 1y Minug hene alternm |]||;HEt':hi CXCI-
plum ah Ellisio allatum ex Hor. epist. I 15,25

_seribere te nobis, tibi nos accredere par

est, ubi .par est® sine dubio idem atque |

Laeguum este valet. Vizsendi autem verbum,
quod proprie ad oculos pertinet, etiam de
ceteris sensibus usurpari posse Aeschyli ver-
his (Sept. 103) wxrvmor dédooza® el (ept.
6bd) Lyeio & 0of ik 4'.I'r1}rErJ'.'.fH:|"' Ellisius
comprobare conatur affertque illud Horatn
(epist. IL 2, 91/2) .mirvabile visu caclatumque
novem Musis opus®, nillnd non ad Ii-:n]ﬂmll.
ut Bentleins falso voluit, sed ad poéma refe-
vendum est. Meliorem interpretationis ra-
tionem Woelfflinius?) nuper iniit, qui repu-
de

quogue diei, quae gensibug omuninog perci-

tans verbum principale .viderg® i1g

piluntur, intensivum verbum ,visere' cum

accusativo coniunetum simpliciter anf etwas

IV G, 44) .naso pol haec quidem plus videt
guam oculis®, vel Vergilianum illud (Aen,
IV 490 sq.) .mugire videhis sub pedibus
Addas quogue
(sat. IL 8, T8 §(.) tum

LerYaAnL ™. ||1||'.'Iii;l||'|.,I 'I'.|i
videres stridere

susurros® dicit, atque Celsi illnd (11
cp. 30y ,caseus, qui vehementior vetustate
fit, vel ea mutatione, quam in co transmaring
videmus*,. Itaque cum haee exempla, quibus
alia addi

Syideres

facile possunt, satis edoceant

verbum per catachresin  guam

appellamns  usurpatum nullam  praehere

offensionem, non dubito, quin Bomani, quam-
quam nullus aliug locus hunc usum illustrat,
verbo visere* quogque de aurinm sensu
usi sint.

Longe aliter, sed mea quidem sententia
minus apte ne dicam ridicule H. Weberus?)
traditam seripturam defendere conatus est.,

Miratar enim eum Pleitnero?), quod nova

nupta, etsi appropinquare eam in versu
quarto indicatum sit, nusquam tamen ad-
venisse dicatur, guare, ut hane poétae
inscitiam quam dicit anferat: ,par®, inquit,

~est nihil alind nisi coningum par novom

g1ve !rl:ll'iillrl cum nova II||'|I-1it". ut Conver-
tendum sit: sie werden singen, weil das Paar
s sehen ist. Sed hane explicationem falsam
esse jam exempla ab eo allata satis superque
indicant. Confert enim Cic. de opt. gen.
or. § 17 pax

Phil. XI 2 ,geminum in scelere pard,

nobilissimum®,
[u'll'l_
4, 16 tria aut quattuor paria amicorum®,

Ovidii NI

Loladiatorum

Qo
bt a ]

columbarum®,

met. » Pl
Hor. sat. I 3, 243 ,par nobile fratrum?®,
Qui loci omues substantivum ,par® cum

attributo aliquo coniunctum exhibent, unde

aufmerken® explicat. Hune vero usum verbi | effici mihi videtor, ut ne hoc quidem loco

ovidere* lexicographi satis multis exemplis

confirmant. Conferre liceat Plaunti (mil. gl.

Yo Cfr. Q. Ribbeckii -scaen, Rom. frag. 1
P 155,

o i §

kllll"‘.

Archiv f. lat. Lexicogr. III 561 sq.

\m';I.IHI]IIIIJ o par [:l]i .'lill":lllli:l Carers

|:e|-x:'|,
Atque quis est qui illa in re offendat, quod

Nnovam brev: ante eam esse

|||,|_|:'l:||||_ CT

Ll P (1443

L 33 8.




adventuram indicetur, advenire non com-

memoratur?  Sed coniecturas, quarnm in

numero Halorum . vincere* elesantizsima est.

silentio practereamus, cum Ellisii inter-
pretatio seripturae traditae satis  defendi
possit; est antem convertendum: sie werden
singen was des Aufmerkens wert ist.

Inde a w. 11 usque ad v, 19 invenum
stropham sequi practer Webernm omnes
}IHIIII-II-':-C doecti |'|r|'|4|-:-|':|1r|1; |.I.'i'!' I'.'Hll]'l Y.
11—14 puellis tribuendos esze contendens
versunm sententiam simpliciter et concinne
'g||'=||a’-l‘-'i1.'l1l.l ita tractat, ut ea perverse evadere
deheat, Primum pro vocativo illo Jaequalist
codhcum T et V seribit .o gqualis®, . Qualom#
auntem sive .qualus® (Gracce xdieSoc sive
ritiepos) explicat vas vimineum significare,
in quo staminis glomus fusis evolutus repone-
batur, Deinde ut allocntio, quae perspicuitatis
gratia postulatur et imprimis propria est
bonae antiquitatis 1) in strophae initio insit,
12

1 Y ] ¥ i I 1 1
VOTSIm hoc modo serihit ac distinenit:

sAspicite, inmmptae, secom ut meditata re- |

quirnnt®, Inepte quidem, quis enim non vide

nimis temere turbare ea quae dilucida

¢ Sed singula percenseamus.  Atque

sunt
.;||-|£||:||"~', Graecorum  gpigee (efr, Arist,
Thesm. 1030, Pind. Pyth. 3, 19) saepius de
pueritiae sodalibus dictum est, ut a Pa-

Sk X O A ) T I
cuvio v. 114 2) _hymenaeum fremunt :

LR I.'[;l-

les*. Vocativus plurvalis antem in -is* exiens
praceipue cotidiani sermonis est, qui cnm
hic ab optimis codicibus et in versuy 32 i
|i|:]'u | -'.'\.I:!i]l--.|1|||'_ 1o III'].I-~I -:'llmlllllt::i'i. :_I
ll':idll'lll-:|1:-- i v, 3 accusativis |=311]':|.|i- .]II-II—
fuis' codicum T et O ex communis sermonis

consuetndine petitus retinendus est. 1)

Cir. Ph., Butt

Vide Ribb

Cfr. ea
FPh. Wagnerus
i.l. 1

anni mythol. IT p. 870

kinm: 1L p. 91,

ae Lachmannus ad Lner, . Dot
in orthogr, Vergil. p. 404 sq. hac de
disputaverunt,

I. Muelleri Handb. 117 p, 833 sq.

JPalma’ notionem victoriae hic habet
ut apud Ovidium met. VI B0, tust, 1T 506

[ apud Cic. pro Sex. Rose. VI 17, de or. 11 56,

227, I11 55, 143, alibi. Simili cum translatione
nos quoque Lorbeer, Kranz, Palme dicere
possumus.

JParata est': dubitatio, quam haee co-

[ dicum scriptura Bachrensio iniecit, est vana

neque nobis necesse est, ut serupulum ex eius
animo evellamus, ad eas argutias confugere,
quibus Weberas verba  tradita  defendere
conatur, ,Parata* hiec enim non partieipii,
sed adiectivi locnm tenet atque mobist est
dativas commodi qui dicitur. Omning antem

“il"]l:".'ll.“ii I'llll:.l'E't:[r'.'I .,|J;L[':i['|]"" I,'|iE:1 3L,

V.12, .Secum meditata regquirvnnt® 1, e
wdomi perpensa ac praeparvata in memoriam
revocant®., Eodem modo meditata® usur-
patum est apud Ovid. met. IX 521 _medi-
tata wverba®, apud Cic. Catilh T 10, 26
~meditati labores®, apud Tac, ann, XIV 55, 1
wmeditatae orationi®, alibi.

JLiequirantt, pro quo Ellisius sine eansa

Srequaerunt® in textum vecepit, apte glos-

gario balliolensi a L. Schwabio ) ad hunc
locum  relato  explicatur  .in  memoriam
revocant®,  Cum hoe illud secum® inngen-
dum est .sie wiederholen fiir sich=. Minus
bene Bachrensius interpretatur: _alia ex

alia quaerit, quid argnmenti ad canendunm
excogitaverit atferatque®, hoe enim; ut We-

berug iure adnotat, sero nunc fieret.

v. 13.  Meditantur* recte intellexit
Ellisius . their study is not in vain®, com-
jl

;meditata’, sed etiam praesentis requiruntt.

ectitur enim non solom notionem perfeet

Bachrensii  autem explicationem  .,omnes
simul iam deliberare cantum aptum, auditis
singularum curis, dieuntur® ex .requirunt’

o infellecto profluxisse apparet,

¥

in: N. Jhrb. 1885 p, 803




JHabent' est repperere give tenent, ut

Terent. Eun. IV 4 7 _.haben hominem,

amabo?
Memorabile quod sitf apte congrait cum
versus noni verbis ;quod visere par est, negue

transferendum est cum Riesio: .sie haben

cinen Gesang, der denkwiivdig genug st
das genaue Lernen zu lohnen®, Negue enim
ediscendi sive memoriae mandandi vig in eo
voeabulo inest, sed significat aliquid homi-
num notitia ac memoria dignum®, cfr. Grae-
corum ¢Sropviuovevror. Pronomen denigue
Jguodt Catullus saepius ut in
0l b !'a-l: S: 66, 2102 67, 21

postposnit,
PrOXino versu,
aliis locis.

De integritate versus 14 a codice T
solo servati iam superiore anno dispotavimus
(vide part. I p.9), ac de omisso verbo est*

in formula ,nec mirum® efr. v, 3.

Nee (neque) miramd, Germanice kein

Wunder, quae formula quasi parenthetice
inseritur, cum sequentibus coninngitur aut
particula ,nam* velut in e. 23, 7; GO, T;
Cie. Acad. 11 19, 23, ant asyndeto quod voeant
explicative ut in e. BT, 31), aut pronomine
relativo quod cansam significat, nt sequens
sententia proxime antecedentem explicet ant

confirmet. Conferas plane congruens huoic

loeo illud Ciceronianum?) .domum suam
istum non fere quisquam vocabat nec
mirum, qui neque in urbe viveret neque

revocaturus essets.
Cum hoe pronomine relativo coninnetivus

vulgo confungitur, quare hic quoque exspec-

taverunt nonuuwll  interpretes L laborents,
nam Lquaet idem atque ,eum eae®  vel
~quippe quae* valet. Sed retinendum est

traditnm L Jlaborantt, nam, ut Draegeros (112

p- 834 sq.) docet exemplisque comprobat,
vetustiores seriptores post relativam cau=ale
plernmque posuerunt indicativam, cfr, Plaut.

Cfr. Baehrens, ad .28, 7. *lproSex. Rosc. 18, 52,

Trin. 905, Amph. 289; Tevent, Andr. G406, Fon.
OO, alios: :1:||||'-'|L|r-11||:'1 atulli '.|--i||-< c. 44, 21
Neg

27 contunctivas

LUl voeats, ue offendi debet in eo, gquod
V. 21 e
cum vel in verborum contextu cinsdem generis

cfr. Plant.

in adhibitus  est,
modos commutavering scriptores,
Men, 309 nsanit hie I|||Ei|"|||. r||=i i|;~--:r:;|]-

Vg ey

dicit sihi® cum proxime sequenti versu 313

certo non sanu’s satis, ...

tibis,

«tn gquidem herele
|'|I|i nunc l"'l'H‘. TI-F
cum Trin, 1067, a
habent pro
Schwahbio TR =

Lnemmirem® scribenduom est,

ilﬁ':l:'( “I_:i!.Il 1li|':|':
lia. Itaque omnia recte se

negue Jgqec mirum® ant  cum

cum Baehrensio
neque cum We-

Lni aut
bero, qui bune versum inepte puelli
|l:'|r _||||;:|-- |1<|||i |]|-i||-l __|:||||||||". ||l'||_'|:f- CUImn

N Lnam®. Postremo el nitust me-

Leutschio
ling enm .tota* concctendum est quam com
Jaborantt, ut apud Verg. ecl. I 66, penitos
LOLD e rll'lll'“,

v. 15.
aures': Verbum divisimus', quod in codicibus
est, fuleitur loco Vere, Aen, TV 285 et VI 200

1
e

No= alio mentes, alio divisi

__.'I,|=l1]1‘ AN nune l""l"l"'lll. LR

dividit illue*. Italus quidam . dimisimus®
coniecerat, guod vocabulum denuo Pleit-
nerns 2] ox Ovidil met. T 381 ot VIIL 185

inconsiderate recepit, nam ,anves aliguo
dimitti* vix potest diei. Totam autem sen-
tentiam Riesius sic explicat: Lwir horten ant
Worte und achteten
Sehinheits:

intentio non est tota, sed divisa, eom aliba

G zusleich ant onre

recting Bachrensins: .nostra

mentes .'IIIi"'_‘»I:lTl" nostrae versentur (Sc. non

in ecantn meditando sed apud puellas ex

adverso -::-.:]u-:|ln-~:}'-_ ut .alio. .. alipt |'J'!|-'1:lirl
mere rhetovica sit, qua ,mentest et aures
gignificentur pro foto animo., Minus apta

st Weberi l-_\']l]ii':lﬁrl. (uaa cum Ellisii sen-

tentia in universum consentit, .intentionem

Aivisimug® nostram, simul enim  mentes

e 1994




nostrae occupantur in aliis rebus i e. in @8

quae dicturi sumus, in aliis neostrae aures

1, 0. in 1is audiendis, (usee ;lll-'|]:l" cantant*s,
quod cum hac interpretatione neque ante-
cedens Jtota mente neque HII]I'-'I'I[II‘-'II‘-' Jure
igitur vingemur e.q.=.' bene congruit. Quare

: s = : :
i Bachrensi sententia ACO U esC0.

v. 16/17. Ad v. 16 efr. Civis Db ,amat
|Il'|l\]|l\|lllli:l VeI ™.

Lura® esse illud ipsum  tota mente®
laborare Dachrensius recte adnotat apteque

proximi yersus tem* cum nunet iungit

Sl
ot explieat .in spmmo victoriae perieulo®:

ita. enim verba concctenda esse, non, ut
Ellisio placet, animos galtem®, aut .saltem
convertite' ¢um Leutschio ll|ﬂi:tl'| e Schul-
zius 1) monuit,
Lonvertitet codicis T (V exhibet com-
mittite) inde a M. !3;|'.i|:-l:if-'-',| |r'.1ir'|r||i.-: pro-
hatum est atgque [acillime id subanditor, ad
quod animos intendere debeant invenes 1. e,

Lad vem®, quod Riesius recte supplet com-

parans illud simillimum Luocretin 1V 1064
~lio  convertere mentem®, [dem  sensit
Bachrensins, sed illud saltem® ex glossa
aliqua provenisse suspicans .ad rem® ex
ilo restitul temere vult, NEque Guim saltom®
in omnibus codicibus servatum commutari
dehet, Notio antem convertendr  melios

15) mihi
videtur quam illud . committite* a V prae-

|'|--.|||||||l--|_'|' ||1|l'-||.‘;i ili-\:llll"ﬂl;. (V.
bitum, quod insto sensu carere Bachrensius
il

dare POEEI I"|1'|l"|ll']'lllll. 1|Ili ..|'|||Il!tli".|l'|'t"' C

Riesius iure monuerunt. Negue collau-

+€0s%- (non ,,com‘-) et ,,;mittere'* compositum

esse et sienificare ,in unum duoas res se-

praratias ngere athrmat, nam haee -¢-I|L:I|i—

fleatio nova est alibi exstat. ‘\'I'I'Ilm

loei

Hnegque

ot huius sententiae  aptissimum  est

Jconvertitet,

in: quacst, Cat. p. 28.

10)

A wversu 20 hymenaens sive carmen
amoebaenm capit initivm: in prima .ﬂl!'u-phu
Hesperi  crodelitatem  vitupevant  puellae,
laudant cius gratiam in antistropha pueri.

v. 20.

e EAEH
12115

Quis caclo fertur  crudelior
II'I'lJH[]JIIl'H _!l]fi"c'_ G ]llk'liﬂl'l'i I'I'I]jl'i
debeamus (V exhibet ,,quitt), hic et inv. 206
retinendum ¢
vil

ST,

Jenist idem est ac stella

sidus velut apud Horat. e I 12, 47
L1EN0S Minoress,

Verbum Jferturt est Germanice bewegt
sich, eilt, quem usum lexicographi permultis

exemplis tuentur, cfr. quoque ¢ 530, 2, ¢, 53,

bE et 6G8: .ecaclet autem est ablativas loct
qui dicitur,
v. 21. .Qui ... possis . . . complexn

avellere matrist: ,qui* sententiam explicat,
du bist
das crausamste Gestirn vel e¢s giebt Lein

quae in antecedentl versu inest I e

orausameres Gestirn als dich, da du ja.. |
itaque eonjunctivus sequitur ,possis* h, e,
animum inducere potes, nt...., velut apud
Verg. Aen. IX 452 _potuisti linquere solam*
(1

infra in ¢ G3b, 1. Quare prorsus inutilis
ost Th. Bergkii coniectura ,patuits!).

TV
prachet ,complexn®t; de compositione ,np+
et mp* vide L Muelleri 1. 1. p. 312, Atque
seomplexn avolsus Tuli*t scripsit Vergilins
Aen. IV G16.

v. 22, 21 et
(.complexn matrisvetinentem avellere natam®)
dubitavernnt homines docti, Afgue primuom,

JConplexu* hie et in v. 22 tradit

-

[}e conexn versunm 2%

cum in priove versu filia a complexn matrvis
avellatur, exspectarunt in versu posteriove

dici matrem avelli a filia. Quod tametsi
non satis accurate a poéta expressum est,
tamen facile subintellegi potest, si recte
interpretamur retinentem®; nam  ad  hane

vosem non ,,s5e* supplendum est, sed [com-

IH: 1“1 =-r|_ ”..'|L[1

plexum matris®; cfr. c.

Cfr, Rossbachii edit, praet, p, XI




quid ... commemorem, ut linquens genitoris
filia vultum,

ut denigue matris®, ubi Ariadne | liguisses

ut eonsanguineae complexum,

dicitur consanguineam ef matrem, quae

.-n||||r]|-x1| eam retinebant. |:';||5|||- I;|1|:lu|--.!:i:1
quam appellamuns vere hoe in loco non inest
omuesque conieeturac supervacancae sunt,
Coniecerant antem, ut alios omittam, IFroeh-
liching Gronovium secuotus ,complexu natace
retinentem avellere matrem®, Dachrensius
Lrotinented,

esset, Weberus ,,|'n||||+||-x:1|||"_ quae coniec-

ut natam* commune obieetom

videntur

rae

(UATIOUATL  SPECLOSISSImae
psse, tamen. cum verba tradita satis defends
possint, repudiandae sunt.

V. 23.
bl

vel itbidem v,

Juveni ardenti* idem est ae
177 .,pectore uritur intimo Hamma*
56 o fero tuveni®, Donaret es
dedere ut in e, G1; 58 et apud Ovidinm am,
[ 8,12 ,me qui tibi donat Amors,

v. 27.

explicatur, Riesius recte durch dein lench-

Jua flammat, quod versu 29
tendes Frscheinen® interpretatur, Tirmoest
hie idem quod vuolgo ,.confirmes® significat,
oo rata faciast: similiter simplex com-
positi vice fungitur in ¢, 36, 1 37, 10 58, H.1)

Lonubia desponsat: Donatus adnotat ad
Terent, Ande. I 1, 75 ,spondet puellae pater,
despondet adulescentis® et ad Adelph. IV 7,16
Ldespondet puellam qui petit, spondet a quo
petitur: gquam distinetionem  non semper

illud

Squl spoponderat

dilizenter observatam ostendit
Varronis (de 1. 1. V1 70)
filiam 1[--.-'E|n|uli~'-'n-c]il'l'|lrl|1i!“'. uhi ef .‘-'ilr||l|l'.\'
ot de  puellae

apnd Cie. ad. fam,

esS0

compositum  verbum patre

usurpatom est, atgne
VIII 7, 2 etiam de invene despondendi ver-
bum adhibitum invenitur; hoe loco ,desponsa’
voce i universum de utrisque IJ:ll'IihltH‘ HSUS
Catullus, in Andr. ¥V 6, 16

(nintus despondebitur).

=t ut Tercentin:

Cfr. Dracger. 1 186 sq.

11

VITL,

v. 28, Voersus 28 quac pepigero
|u-|:i.;:-'l'l||1l ante parentes: ..HII]II-IHIIII- RS
lulum et magis ab -'!|'--|||I.:|n' :;:-<|u.'||=i]|1.-|h-|||
adicctus® a DBaehvensio iniuria  habetur

Nam Weherns

pucllae modo  gquestae sint, quod filia a

cum, mnt commaode disserit,
matris complexu crudeliter divelleretur, 1am
i il
more legitimo ot enm paventum assensu fier
i+t

dicatur, legitima nuptiarom  institutio illu-

haie erimint ita occurrunt iuvenes, ut

affirment, Quod ut perspieue distincte

strafur tribusque versibus 27— 29 refutantur
ac diluuntur erimina trinom pricrom 21 —23,
JLepigeret et pepigeruntt tantum metri

causa dicit poita, nt Yergilins feel. 1O, 18 8q.)

SHerets et | Heverunts, Lucilius (apud Gell,
noct. Ate. XVI9 fueront ot . foueres; ofr,
Hor. epist, 111, 159, Mart, ep. I 105, 4. Pan-

sendi antem verbum | rhetorice vepetitnm'
esse Bachrensius statuit, oqui vocihus .viri®
et parentest notari noyum marvitum et puellae
patrem optimo iure censuit; primom énim
doe vt
(cfr.

marito usitatom vocabulom vt

v. 88), deinde non raro in cognationis

nominibus pluralem usurpatum esse Kueh-
nerns (11 P. by 5) docet, Alil virit PLTrET
mariti et puoellae patrem atque parentest

utromgue parentom par esse (efr. Riesin edit. ),

alit vielt idem r|'.llll| yparentes: i. e, Viiter
significare minus reete potant,  Weberus
antem pluralem viri* item osurpari sicut

|+|[I|'.'||i .t'llrllill;l' totum l'ill"m notionis s

signifie: non unum aliquod  tantom vel

hoe, de

i||||-]|--j_-|']|4li gint, non apre sentit, (Ui cre-

quo agatur, conubium, ut soli mariti

dibile non est |J|:i't:|;|n 1L U VO TSI Ii"t'“llllilll."

logui, ') Antet denique non solum ad ,pa-

al NITEE

Bachrensius =‘||]||:l|'l';. vilt

rentest sed etiam VOCEI gpectare

L -.u . '] 3y
Ricsius  censet,

HL, (qua de re |-,'||'1, | LE 16 '.'f_(inl:i*-.

"‘-\]Il R

! ,\'|:_F||-|_l'i||||- non male K. P Schulzius {Progr

Berol. 1898 p. 8) docuit Firog o

e |

|'.|.| res
ilormm

et mariti Jparentes” significare

5T




Junxeret se. conubia, ut Catullus . ugatt

(e. 63, 76) ot amores* (e. 75, &) 1ungerve ac

Statins silv, 3, 4. 54 | taedas mnxerat” dixe-
runt. "lllgll'- intellegendi sunt, ut modo vi-
dimus, vir et novae nuptae pater, de quibus
il;lTi!-'I' conubin nmngere:” dici posse nonnullis
locis Bachrensius confirmat afferons Cie: de
JRomulus 1lle | Sabinorum
conubia contunxit, Liv, IV 1, 1 ,de
patrom ef ]||n-||i~c"_ Ovid, met, VI 425

Pandion

or.. 1 9 37

quem
(Terea) sibi conubio Prognes
Tanxit.

e extulit ardort similiter de sidervibus
Vere, Aen. VIII 591
LHLueifer extulit os saerum caclo® et 1V 119

Ovid. fast. 11

orientibus  dicitur a

Hortus extulerit Titan: ab
149, alis

Arvdort est fulgor ut apud Verg., Aen.
X293 .Siving ardor: aut apud Cie. de div.
[0, ardore cometast,

) : A e
15 ..elaro tremulos

v. 30.

(quam librarius codicis

Pracpositio ,a* ante divis',

T falso omisit, ex ¥
restituenda est
.”|l|it"i!.iH' saepius apud Ciceroném inve-

mitur, cfr, div. in Q. Cace. 3. 7. alios,

JHora® hic tempus significat, quo maritus
cum  nove nupta coninngitur, non deam
Horam, de qua Boninius (1. 1. p. 18) eogitat.)

Versus 32

gimom stropha: ex hoe ot e versihus 33 —388

unus restat ox altera vir-

de amissorum  versuum sententiis  certing

1 icare licet. .'UIJIII' ut aliorom sententias,

quas part. I p. 14 sq. protuli, nunc omittam,

rectissimam coniecturam feeisse mihi videtur

M. Hauptius ?) hace statuens: \uf Hesperus e
nohis = . :.||]:'_'1:' '}

me r|!||\]:|:_;'- des ||--~:Jn-|'|:~
als cines diches oder riubers: so hegreifi

wie die -r'.illl',;lill:_'" in der

s .‘-il'!EI_

antwortenden *~1':'|||J!;-- auf die diehe L|||||r|||-||,

»Dich, Hesperus, nennen sie cinen viuber?

Ctr. Hor. epist, T 4, 14; 11, 22; Lygd. (Tib.

darauf

12

du hist es .i"l f_!:"l':lll". vor dem  diebe und

riuber sich am meisten scheuen miissen®,
ldem fere Weberus (] Hi) _-'|'|_'| sontit, |!|'|§
praecipue redarguit sententiam Baehrensii
ot Ellisii opinantinom puellis potissimum
amatores cupidos et elandestinos perstringi,
Tales cogitationes ab huins certaminis vere-
Isunt. .\]rfl:tt't-1

versibus 52 et 36 virgines paulo

cundia et simplicitate omnino a
antem ¢
acrius quam in prima stropha de Hesperi
iniquitate querit). Tam vero ad singola trans-
eamus. ,Abstulit* Bachrensius mterpretatur
Stapuitt,  De aequalis' efr. v. 11, Versum
ipsum integrom  esse ommes homines doeti
nung congentinnt practer Weberum, qui,,nimi-
um- amator ingenii sui*t scripsit: | Hesperus
e nobis aequalem si abstulit unam*, quam
maxime  abhorreat ab

comecturam, cum

optimorum  librorum seriptura, neglegere
illJ.“""lI!HI'I.‘;,
Versibus 33—37 pueri puellavum gue-

stom argutiis elevant.

Y. 33.

JLustodia® pro concreto ,,custodest

Juo adventu ad Hespernm
pertinet.
positum est ut apud Verg Acn. VIHT4, IX 166,
alibi, neque vero quidquam amatorii subest
minimeque cum Ellisio ,,canes* intellegendi
sunt,

v. 3435, .Nocte latent fures': .noctet
dicitur cum vi multa lI]IlIIr:—ui[ill“i_—-‘_ ut Bach-
Cfe. Hom. I' 11

. #hémrn 0E ve vexric diusivo,

rensiug bene  adnotat.

GrEyine
Hor. Cp. 1532 Ssnrount de nocte latroness,

Similiter dixit Ovidios 4, a, [ 249 _noete
latent mendact.
Luos idem saepe revertens, COIN-

prendis Fous: Hesperum et Luciferum
idem esse sidus jam veteres n¢-|',:|;h|]'.-,- et
multis locis commemoraverunt (vide part.
p. 14). Adverbium saepet, pro quo Froeh-
lichins sine ulla causa ;mane' seribi vult. ad

Cfr. quogue Leatschium 1,1, p. 1933,




comprendist spectat neque coniungi potest,
id gquod quidam fecerunt, cum participio
revertenst, nam semper Hesperns revertitur,
sed saepe’ tantum fures Jcomprendit, o
verbo comprendist, quod facillime ex codicis
T ,,comperendis* restitni potest — eadem vox
sub cetevorum librorum scripturis corruptis
latet
deprendis® poni vult, guod ,.comprenderat

Bachrensius, cui Riesius astipulatur,

apud bonos quidem scriptores in his rebus
amatoriis pro ,,deprehenderes usitatum non
:‘"l'l‘l

clandestinis amoribus cogitave nos cogit (efr.

sit; iniu neque enim quidgquam de
D 120y, Porro Eous® 1. Schraderi (emend. 15)
1o .‘-Cill'l"-lilh-.'| tantum est coniectura sed veris-
sima emendatio et loco corrupti ,.eosdem®,
quod codex V exhibet (T ,,eospem* tradit) ot
editores minus cauti, ut Schwabius et Illi-
2118, posuerunt, in textum |'|'|'i|.|j-.-|||l.-|_ Litsi
enim repetitio einsdem vocabuli (adem’

eosdem®) non plane ab usu Catulliane (cfr.
¢. 4, G/7 , negat negaress, 40, 20 amant —
149 ,,IIII_I‘,:;I CLT ]]HII.I". -'|r||i|i.-l'|
(1 1z . T

I'I.'Ii‘.'|[|!|||j] st '\l'l'll:l Jmutato IIII'IIii!J"' ||:II'_ri—

amanturtt, Gl,

abhorret, tamen Pleitnero con-

tave. ut alterum Hesperi nomen afferatur;
praeteria, ut Bachrensius vecte animadyvertit,
furnm notio non II]'_‘_fl'IIi|iI est, id IIIIIHI pro=
nomine ..eosdeni fieret. ?\-l'lilll' Addem G-
dem® loco ex Tuvenale (VIL 153) allato hoe:
SNam UaCCTIng e sedens modo |I'_'.:l'l':li. hace
eadem stans perfevet, atque eadem cantabit
versibus izdem* confirmatur, negue hue per-

tinet illud Ciceronis (pro Sest. IV Y, quod

Ellisius affert: ,.eidem homines nomine com-

mutato coloni decurionesgue, sed in eom-

parationem vocandus est acqualis et amicus
Catulli C. Helvins Cinna, qui (in frg. 5, ed.
Muelleri p. 88) Zmyrnae errabundae angores
et sollicitudines describens haee dicit: ..T*'
matutinus Hentem conspexit Eous, et Hentem
Unod

denique ad codicis T corruptam seripturam

paullo vidit post Hesperns idem*,

pR0spem attinet, cum Leutsehio (1.1, p. L0
contendere possmmus ,,pem' in fine versus
talso positum ad mendose exaratum verbum
»comperendis® referendum esse ac sub .,cost
latere alterum Hesperi nomen \Fous': quae
VOX, Cum prima syllaba brevis sit, a Graeco
twoe derivanda est.

V. 36.
plurimi editores ex corrupto .adlueet® co-
Lat libet Libnm Y
Perbene explicat Baehrensius:

Vetustiorem formam .at lubett

digis T pro receperunt.

SVETIIm i
vern non ita sentiunt J-III-]|:L--. quae amant
ita tegere pectoris desideriat.

3 iten /o e
lacrimulis® et v. 18

guestu’, efr, ¢. 66, 16 Jalsis

LN0N VEra gemuntts
Owid, met, VI BBH , comitns hetus.
Larpere! Germanice schmithen ut apud
{Ovid, ex Pont. III1, G4, alibi,
Quid tum, si* wasist denn dabei, wenn?
was thut's, wenn? (Cfr, Seyiferti schol. Lat.
[ § 46 ot GB), ut apud Verg, ecl. 10,

Grat. 525, Ceterum in phrasi jquid si* in-

3 ln s

dicativam  esse orationem affirmantis, sub-
iunetivam  optantis  tantum  vel metnentis
Bentleius ad Hor, ep. I 16,8 adnotat. Re-
quirunt® i, e. optant, cfr, Tib. 11, 41, Senee.
Med. 73,

T exhibet ,tacita quema®, V ,tacita

I]I'I.'LIII".fl]'..'Ll'HL'l'i]ltI]1':ll'l|Iii!|".\]II;LlI'5.|||".||""|I>
archetypi tacita quem* fluxerint dubitari
nequit, atque emendandum est | tacita quem
mente

p. ALIT) .ta

l]."ll'l.'

non cum  Baehrensio (1 prae

ita a! quem . . .3 mihi quidem

interiectio videtur prorsus supervi-

CANEa €350,

JQuem* denigue Civis vy, bl et 52
entur hi: i

Squem pavidae alternis

optantque puellae Hesperinm vitant . . . % 1)

Inde a versu 39 usque ad versum bEb

gequitur tertium certaminis par stropharum

pulchras e wita rustica petitas imagines

U Cfe, Leantschivm 1.1

15500




pe imitaty sunt recen-

continens, quas s:
TIores |-cll,:1;|--,

v. 39. (Qui in harum stropharum initio
accnratissimam inesse responsionem volent,
Hos in .\';:--|:1ix secretus

hortis: 49

vitis quac nascitur arve* Spengelio

i versu 39 .ut

115
||.'I1~t'i|||]' I'l?llllliir;lrll CUumnm yersu
sat
anctore) inter (Hos' et .in saeptis® pronomen
wiui*t ponendum erit, neque enim sententia
V. 41)

respondet illi ,quae naseitar arve', ut Riesio

relativa S e muleent anrae .

also visum est. Sed com credibile non sit
1l

congrueret, codicnm scriptura retinenda est;

grigse, ut verbum enm verbo

poctam

candem ob eausam Bachrensii quoque co

iecturam .. flos si in® :ur-'i[n'l'l' IO PosSsSUINus;
crammaticae antem structuras rationem satis
apte exploravit einsque integritatem multis
exemplis stabilivit W cherus (p 62sq. ) Atque
cnm vatio, qua sententiae inter se excipiunt,
facile perspiciatur, paventhesis quogue signa,
quibus Lachmannus, Haupting, alii ot versus
12—44 et

separavernnt, cum Vahleno, Schmidtio. aliis

vorsns Hd—Hh a |'!'|i-!|L|iJ oratione
FEMOVErS POSSUIMNS,

Seeretust explicatur addito .in hortis
saeptis’, g, ad quos auditus communis non patet
Drenede

49 non solnm orviendi sed etiam

(v. Bachrensinm). verbo naseiturt

]]il' et 1n v.

vim subicctam I. Vahlenus
(Hermae XV p. 270) recte docuit, quam vim
110= ||'_-i '\."'!']III 'W;It']l‘-'"ll I'-':||Eu-|'-' 11031} |pJ|_-.L,=:L|;|]]1'|-_

v. 40.

:|‘.Li L 1101 i|'1ll=-" illl'llllt‘:itll'l':ﬂ\'G'IJlI]‘"-f'il, i]jil]]'i:|

|']|'=;|'|'_"\;|.|E [0t

[n voce .isnotust Bachrensins,
similiter

apud Verg
Aen. XIT 414 . non illa feris incognita capris

gramina, cum tergovolueres haesere sacittae

offendit, nam hoe loco ienotug®

dictum est atque | incognitus®

1. e, caprae ferae illa gramina (se. dictam-

num) quasrunt, cum venenatis :l.'L_'_,'it[i,-c G-
de nat. deor. II D,

fixae sunt: vide Cie,

Cfr. Sechode. Archiv f. Phil. n. Paed,

11 4 p. 101

1R

14

! |||.]'|',~\.‘"_ I']'lu}u'l'li:h WM e

LConvolsus® codicis T multo gravins est
quam .,contosns®, quod ex corrupto libyi V

fecisse

44)

oo &l I]Jl'l'I:.‘CLI.‘\" recentlores correctores

veri simillimum est. Sed conferas e. 64,

..Lr].'Ll']l:IlII l'llll\'l'“i} tanrnss:,

v. 41.

runt Oviding met. [ 108 | muleent zephyri

Voners

Muleent auraet: similiter dixe-

G0 mulect  aura
rosast, alii. | Firmat sol* est ,,calore suo robnr
addit, Educat imber': efr, Callim. |a}'m_-|. =4
dodee rlnalr!l.'}a_w,_' GEEEL

Past
(v.part.] p. o), ||--|t|||-n-||i:!|. si hocloco lacunam
v. 40 poni eum

hune versum interiit verziculus

statuimus, versum 41 ante

Froehlichio, neque quidquam in v, 39 com-
mutari omnino necesse est.
Versus 42 —44 imitatus est Ovidius

met. 11 363 8]y efr, quorue Veore, Aen. VII
o4 et X1 581,

v. 42,

(itemiue in vy, D3 ef

A4

B3 .coluere:) est per-

Optavere: et hic et in v.
fectum consuetudinis quod grammatici di-
cunt, quo imprimis poitae optimi exprimere
Grrageornm onomicnm
videntur.!)

Versus 43 ot {LQ, quos omiscrunt O T,
habet G (et M = codex Venetus bhibliotheeae
8. Marvei saee. XV.), ut F,

spicatus est, ¢ margine codicis V petitos, in

aoristum studnisse

Schoellins 2 su-

ulla  dubitatione

Interpretationis nenter ul-

textum sine recepernnt
omnes editores,
lam Jn':u-]wi diffienltatem nisi (uis  cum
Pleitnera et Webero in
offendit, pro quo ille (1. 1. p. 76 —78) , tactus

Debet autem

verbo  .carptust

substituil vult, hie ,scalptus:
non laesns fos intellegn, =ed uI‘-m-:-Jmu Vi

ut Bachrensius I.'K|Jiil':11. cahiectus 1 terra
Cfr. ea quae de hoe usu Dracgerns (1* p. 253

8. ). Kuehneros (ausf, Gr, der lat, .‘#'|>|'_ [T . 1O sa. 0,

Madvigins (opnsc. IT p. 115 s1q.) longins dissernerunt.

Vide quoque Bentleinm ad Hor. c. ITT 28, 19, mollivit

Penatag®,

nav. anm. 1850,

AVErsos

1 in: 121 p. 4930,




jacens, quem iam nolunt pueri puellaeques,

Neque est, cur ad vocem ,unguit (i. e. digito)

n_l||i|]1|'ls||| tenuit offendat, |illl|-.| minime inane

mihi videtur; similiter .tenui ungui

Oviding

eRan
dixit antem
versum tunetur Propertii illud (1 20, 39) de
Hyla: .decerpens tencro pueriliter ungui , .

epist. «, 300 Totum

flovem*: atque afferri potest ex Anthol. Lat,

[ 253, b (ed. Ricsii) ,haece modo purpureum

1".'I'I']'|II'!J:'-C |rr|]|iL'|- Horem cum delibuto sn-
spiria ducat odove, cfr. quoque Verg, Aen,
NI 68, Comecturae autem Pleitneri et Weberi
nihil alind efficiunt, nisi ut insolens ineptagque
acquabilitas rerum et verborum restituatur,
quam poéta minime in mente habuit.
Tdemt ininitio versus collocatum vicibus
fungitur particulae adversativae ,.at * vel,con-
e

veluti apud Ciceronem Tusc,
In versu 45 codices TV exhibent: dum . .
oh Y

Sdomt mendose

mm-, .‘I1|llli' Ell VErsu I|_||i I""'-'||"|I|]"1

pracghet dum . . . dom'; sed

pro ,dum' seriptum esse docet Quintilianus,
qui versum 49 citans (inst. or, [X 5, 16y ex-
ponit: prius ,dum® significat ,,quoad*, sequens
Lusque eot, i.e. quamdin — tamdiu. Fodem
modo homines doeti optime  iure duplex
Ldum® restituerunt in Plaut, Troe. 111, 21
dum habeat, dum amet*, (IRILL loco itidem
alterum .dum® in tum® corruperunt librarii.t)
Fist

compositum illud Vergilianum (ecl. VIIT 41):

antem similem in modom  correlative
Lutvidi ut periit, ant ut repetamus exempla

a rraccis |J|rn:,"ti~, in Hom. = 294 .|l:_: a7 idev,
Mg MV EOMC . - - Ly exctdpiner (cfr, A 5H12,
T 16, ¥ 424), ant apud Theocr. (I 42)
we idew, e .’IlfH:fff‘l. [taque vertendom  est:
unberithrt
Neque

lisinm eollaudabit, qui ex ante-

sp ist die Jungefrau, so lange sie

bleibt., so l;|||:_'||' den ”II'i'_-;I'll WErt.

1[‘.{i?—‘ll||.‘l]|l I,

cedentis versus ,optave’ repetens ,.optata est®,

Cfr. Fleckaisen. in ann. suis a. 1870 p. 6458

et Savelsberg. in mus, Rhen, XXVI p, 155

15

ut ,,81c 'v.il'g_',u optata est* scntentia |rr'||u-i-
]|:|]E_\' =11 :'L[i :u]iu||;_'_.'|||llll duae secundariae
Sdom ., manet, dom ..

A L s ~'.\';l|il':|\ it .80

is the virgin desivable while she remains
unprofaned, while she is dear to her kins-
moent.  Quam il"_ll']'li1't‘|I'_Iilrlll'llt falsam csse
etiam versus D6 docet, qui nigi ex Quintili-
ani explanatione intellegt nequit. Swst 1. @,

61, 51.
Horem!

propinguis ut i c.

v. 46.
Horem castitatis;
¢ 17, 14; 64,401, alibi invenimus.

JLolluto corporet non accipiendum  est

Lastom idem est ac

I'IHJtll']]J et JI!]lI]'ililnl i:l

de . inconcessis hymenaeis', sed gravissime
dictum est pro ,,cum marito suo se tradidit®,
v. 49.
nascitur arvet: Falso is qui codicem T exaravit
Nidua
Lmarito sustentante
Vites [talici
primis ulmis et populis adnectebant, ut
Has

suis guasi manibus amplectebantur, quare

At vidua in nudoe vitis quae

pro ot seripsit et vitis*t st

sive arbore carens

enim - vinitores arboribus im-

l'l'i:_',l'l"'ll1lll'. ::I';IIII'-':-\ 1'i'|1->€ |"|:|\il'='.
veterss |un"‘t:1|' hane vitis cum arbore unc-
turam pracclara matrimonii imagine adhibita
|'|"||-'i|[':q||;s.||1 l':ll'l,l]!tllll" l'l'[|l|=|l'\i13~ .'L|l{i-“i]||"
transferebant.

ad conuginm [tagque vitem

arbori non adnexam Catollus codem ure

nominat ,viduam®, quo alii poétae arbores,
ad quas non alligatae sunt vites, appellant
viduast, veluti Hor. ¢. IV 5, 30, Tuv. VILI 78,
Mart. ep. [II B8, 3, alil.
Nudo* se. arboribus ut conexus indicat,
it
47 Japis nudus® se,

Similiter .nudost absolote pe
Verg, ecl. 1,

In versu 50 haee: numquam se extollit,

um est ;|]III\I

cacspite.

numguam mitem educat uvam’ codicem (G
(ot M) seentl editores recte restituernnt Pro
libri T corruptissimis verbis: ,extollit quam
muniteam dueat nnam*. Fducat’, ntin v, 41,
nostrum est erniihrt, bringt zur Reife velut
md Ovid. ex P. 1 3, bl

educat

il Ier L. . . DOI

nvas" .




V. 51 ,|’|'-|‘:-,|u |]--1||'|"I-'||.~: [llllnll'l'e": I:"— | [ll'u ..".'IIH'['_ IIL.IIHI] ‘\ recte .\«'I'l".':l\'i!, |:+|.~i1_:l]1'|

movenda est codicis T falsa scriptura | per-
flectens* et substituenda libri V ,detlectens:,
Cfr. Cie. de sencct. XV 52 | vitis quace natora
cadu et, fulta fertur ad ter-

ram*, et Ciris 26 ,,prone gravidum provexit

nisi

pst

pondere cnrrom, alios.
In versu B2 inversio guaedam inest,
|

exspectes poting contingit summo radicem

pro ;contingit summum  radice agellum®

||:|,'_'|'|in" 1. e, eluneido sarmento (efr. Varron.

de re rust. 131, 8) humo serpenti vitis iam

radicem, quae sub ipso solo perrigitur,

contingit.

Versus B3 ot B5 wvulgo leruntur hoe

modo: hane nulli agricolae, nulli coluere
iuvenci* et . multi illam  agricolae, multi
coluere invencit, Voee .fuvenci’, quam et

I' et V retinuerunt, boves significantur, qil

vehentes eireum  vitem

aratrum

ablagueant humum, itague vel maxime vitem

acricolae

colunts, 1 atque, ut Riesins adnotat, colunt

iz vitis ulmis adminiculata

inveneci, quod
umbram prachet,
1t

Denique rvem ipsam ita
tradunt, ille
|'x|=li<'.'|t: . Flectere
do

CANsH omnes 1'||]li|-|'1||]'.'ll' ,n||]|.'r'\:,1-;[“:-;[.- ]'|-i_

il-l]l-'l'-". |'||l]}'n-_« ]l||'i|-

s

Vergilii (georg. I1 357)

o
lnctantis inter vineta fuvencos®. Qua
ciendaeque sunt. Coniecerat autem Riesius
(Jhrb. f. Phil. 1865 p. 303) ,.bubulei, (LA
L. Muellero
postea ipse in editione sua vepudiavit. Baeh-
Weberns
Pleitnero -‘~I'I'i||-r~'l-'I Hhullae eoluere mveneaes
1 ]

larum vel uxores ve

VOCem in textum receptam

rensius  colonit substituit, Cum

ymultae coluere iuvencae® i. e, ,agrico-
1 filiae! Sed codicum
Juvencit retinendum est neque rvesponsionis
aequabilitati nimis tribuendum est. 2} Porro
codex T in versibus 53 et 55 . multi acoluere*
exhibet, sed errore seribae in versu 53 | multis
Cfr. H.

1878 p. B2,

Magnum, Zeitschr. f. d. Gymn,-W,

Praeterea efr. Fr. Schoellinm 11 p. 490

esse satis apparet. Liber G in v, 53 tradidit

»eo=luere (fuerat ut Schwabius in apparatn
critico adnotat ,.colluere) et V in v, 55 habet
saceolueres. Sed vitinm szane inest in verbo

accolendi, nam gquomodo possunt  iuvenct

vitem accolere? Quarve Elhsio mmime assen-

ticndum est, qui eodicis V ,accoluerett re-
tinuit et voeibus .till about** explieavit, quam
notionem nusquam habet aceolendi verbum.
Unice quadrat coluere: [ vitem colere Uicero

fin. IV 14, : et Gelllms (XIX 12, 7)

seripserunt], quod jam Itali utrobique recte

e el

restituerunt, Eos autem qui cum Silligio
wae coluere™ seripserunt, in una parvula
Voo |t1].'115||1|[' errores l'lrl||||_|_i=-i_-‘-.l_- accurate
,\I.[[Jllllll_ill‘- op. L 107 sq.) disputavit. Maxi-
meque respiciendum  est hane copulativae
Catulli
ost

£X prisco more

coniunctionis traiectionem ab nsu

provsus abhorrere. Sed yitinm ortom
aut, ut Hauptins opinatur,
seribendi ,,multel (nullei) eoluere's aut potius,
ut Bachrensio videtur, in archetypo .a** pro
cot primitus falso seriptum fugit correctoris
delentis lii.-.li_'__["lﬂiq'ttll.

v. 54, De

eadem est nlmo coninncta marita® EXpressa

imagine versn o4 .at si forte

ca conferenda sunt quae ad v. 55 disputa-
Vi sienificabatur
coniunct’o cfecta,
Serv. ad Yerg. geor. 12, Hor. epod. 2, 10, alios.
In hoe matrimonio uxoris partes sustinet
tenera vitis (efr. Plin, nat. hist. XIV 1, 10
vites .in Campano agro populis nubunts),
&1

ViInus, aho autem maritan

vitis cum  arbore vide

.marito’ 1. e,
tamoquam V exhibet
(de nonnullarum arbernm genere masenlino
cfr. Ellisium), et [ marita* L, e. ut marita,
quae est eodicis T seriptura, recte dici potuit,
T habeat anctoritatem,
.marita‘ praefero atgue !'l']lllf]in econiecturam
Lmaritaet commendatam et
Webero denuno prolatam, utpote quae nullo

viri robusta arbor, unde

marito, quod codex

L]

sed  cnm Maiorem

ab Heinsio 4




codiee confirmetnr: practerca non nlmi, sed
yvitis notio praedicanda est.
1¢l

guod Bachrensius param intellexit, cni Ram-

Ulmust attributo omnino non eget,
lerus egregie pro fortet codicum CONIECISSEe
videtur . forti** 1. e. robustae; qouam senten-
tiam Wehorns ox l'n||_:|:';|_l'|||i versn 435 acnte
rofellit. Forte* enim respondet notioni vocis
.carptust, itague sicut non necesse est cum
Horem ungue carpi, sed si carptus sit, mar-
cescere, item viti si forte escendit ad nlmum

applicata, longe alia obtingit sors atque illi

viduae: haee negleslitine ab omunibus omunique

enltu, illa cum cora tractator.
[ 56 .sie

manet, dom inculta seneseit,® quem versum

cared

VETSH vireo, dom  intacta

omnes fore doeti incolumem putant, corropta
Weberus ille

novarum verum copidissimus. Is enim sine

censed Vil

BEse Iillll VG |J|l].'l

ulla ecausa hacret in verbis intacta: el
aenescits, ikl ||||:.|?l|-~ Plertnermm soguens
contra omninm  eodicum  aunctoritatem legi
valt ,innupta’ et ,suis est., Ac primum
Jintactat hic idem significat atque illud ver-

sug 45, deinde enm et praccedentibus verbis
_I,'Illl;lll'll:'l"l T|||ll]l|," &l il|.“1‘|'|1|||'.‘i1i|l||" LT I'i‘tl
conubinm adepta est* opponatur, mvenes non
solum de intesritate virginis sed otiam de
conuhbii sorte cogitasse apparet. | Inconces-
sum autem hymenaenm® minime intellegen-
dum toting carminis verccundia e

PRE0
simplicitate affirmatnr.t) Tam quod Quin-
tilianus (L 1.} dieit ,,Catullus in epithalamio:

dum inmupta manet, dum cara suis est. . .=

id neque ad versum 49 hune: mic virgo,
dum intacta manet, dom cara suis est,
negue ad v. b6 conferri potest. [Mlie enim

Jntacta® perbene se habet, nam si L innupfa®
dixissent puellae, quam ineptum esset illud

ol

Jum cara suis gtatim :i|1]l:|l'ui--'s-*l (el

Bachrensinum), hic autem innupta®, etsi

Cfr. e 15 et 35 dispu-

tavimus

L (IO TIE (e

:||--r1||||."||]!l! ||r':!<-§|-'l SETISTIm., |JEI||-1--\ x.--|]|||-'-l:-|
\'-'|'1|:| _r|||]|'| i1|l'|1||;= SeNest il' .‘I-||--';' 1O |E--|r|".,
(uare quin Quintilianus neglegentia quadam
memoriae notiones  affines confuderit non
dubitaverim.

Perversae igitur sunt sententiae Linder, )
sheri, aliornm, quiillud i i
Tum
i omninm codicum consensu de

atterre W

bero, qui cum Pleitnero spbstitnl vult ..n

||||||I,|" i B

Wi

e exitug versus ,ineulta se

VAT,

nescits, -

ditur, dubitationem non dehehat =

culta suis est. Summa emm sententiae non

i verho =eneseendl, sed in notione Anenltal

et fotaque cnuntiatio ”I'I" conermnt

Noque neces

gat poiétam dicere, cul vel a

]lu,»'_l:‘-

cum illa  cara suis esth A1

gquo sit inculta
vireo, Recte vero explicat Bachrensius ., tam-
quam ager desertus fructus non profs
et

dictom

1 : .
honore it anus*. Eodem

ST

b 1 I | .L'.-'I!‘I|||H'|"'-

.Ir.'[7 ,r,;_‘ [ |'r"H|||uJ'

r:lf'r..'rrunrf' rE Gne oo e | ].-' ctr. 11 o) el
gt & f

z.".r_u,r,u.l'__- i ,'}griJ,:|'arr ;4;-';1?11.:1."_; P ",l_'lf.'llll'
(Oed, ver, 1502), maximeque ab Arvistophans

I:I._\*-I*CH. -lf'::';j: f.':lf\ TiHT r'I.'I waomy Ep f-.l.'.._'

J,r,u;.'{rJ'j.g”.".(,'.-;;- |'|'i(|:r.u:'|', ’l-' 1|II|I|E: |

-,||I-- !

Sedieiiaes

denique . dum®, quod  hic m codex

retinnit, videndns est versus 45,

v. b7.
ehenbiirtize K

TOstrmm

Avschvli (Prom. 901)

; )
LPar eonubinm® est

18, efr,

opeige yepog et (vo 8O0} g sepdedoee xeldl
fevTor dororense pesper, Ovidii (her, 9, 29
8.} quam male inaequales veniunt ad avatra
invenci, tam premitur magsno coniuge nupta
niino . giqua voles apte nubere, nube
parits, alios.
JMaturo temporet i. e. ea aetate, (

virgo ipsa est, ut Vergilii verbis (Aen. VII 55)

utar, ..lam matura vi inm plenis nulbilis

annis".

[n initio versos
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